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(1) Where there is any holder of an exclusive exploitation right, any pledgee or any holder of non-exclusive exploitation right
under Article 8 paragraph (3), Article 25 paragraph (4] or Article 26 paragraph (1) in relation to a breeder's right, the holder of the
breeder's right may waive his/her breeder’s right only with the consent of all such persons.
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Foreign Exchange Order Article 11-2 Paragraph (4)
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(v) a project to provide comprehensive and continuous support, through review of the In-Home Service Plan and Facility Service
Plan for an Insured Person, said Person's mental and physical condition, use status of services subject to Long-Term Care Benefit
and periodical consultation with people possessing expert knowledge concerning health and medical care and public aid, in order for
said Insured Person to live said daily life independently in the community.
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2. In cases where the Socialist Republic of Vietnam has not vet signed or acceded to any relevant intemational treaties, the intemational
cooperation in judicial expertise activities shall comply with the principle of reciprocity but must not contravene the laws of the Socialist

Republic of Yietnam, international laws and practices.
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